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Gesuch um Ausstellung einer FAI-Sportlizenz 
Demande d’établissement d’une licence sportive FAI 

Domanda per una licenza sportiva FAI 
 
Name und Vorname 
nom et prénom 
cognome e nome 
_____________________________________________________________________________ 
 

Genaue Adresse 
adresse exacte 
indirizzo esatto 
_______________________________________________________________________________ 
 

Nationalität 
nationalité 
nazionalità 
__________________________________________________________________________________ 
 

Geburtsdatum 
date de naissance 
data di nascita 
_______________________________________________________________________________ 
 

Verband / Gruppe 
fédération / groupe 
federazione / gruppo 
__________________________________________________________________________ 
 

Für die Sportlizenz ist die Mitgliedschaft im jeweiligen Spartenverband Bedingung. 
L’affiliation dans la respective fédération de discipline est une condition pour l’obtenir de la licence sportive. 
L’affiliazione nella rispettiva federazione di disciplina è una condizione per poter ottenere la licenza sportiva. 

Spartenzugehörigkeit: / activité de vol: / attività di volo: 
 

r Motorflug 
vol à moteur 
volo a motore 

r Segelflug 
vol à voile 
volo a vela 

r Modellflug 
aéromodélisme 
aeromodellismo 

r Microlight  
microlight 
microlight 

 

r Ballonfahren 
aérostation 
mongolfiera 

r Fallschirm 
parachutisme 
paracadutista 

r Hängegleiten 
vol libre 
volo libero 

r Helikopter 
hélicoptère 
elicottero  

Ich erkläre hiermit, weder eine gültige FAI-Sportlizenz eines anderen Landes zu besitzen oder beantragt zu haben, 
noch in den letzten drei Jahren für eine andere Nation an offiziellen Wettkämpfen teilgenommen zu haben. 
Par la présente je déclare ni de disposer ou d’avoir demandé une licence sportive FAI valide d’un autre pays, ni 
d’avoir représenté une autre nation lors de compétitions officielles les dernières trois années. 
Dichiaro di non possedere o d’aver richiesto in un altro paese una licenza sportiva FAI valida, ne d’aver 
rappresentato un’altra nazione alle gare ufficiali nei ultimi tre anni. 
 

Ort, Datum Unterschrift 
lieu et date signature 
luogo e data _________________________________ firma _______________________________________ 

 


